
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ Энэхүү орчуулга нь зөвхөн лавлах зориулалттай бөгөөд та солонгос хэл дээрх маягтыг зөвхөн солонгос хэлээр бөглөж ирүүлэх  

шаардлагатайг анхаарна уу. 

■ 국적법 시행규칙 [별지 제2호서식] <개정 2020. 12. 22.> 

■ Иргэншлийн тухай хуулийг хэрэгжүүлэх журам [Хавсралтын 2-р маягт]  

<2020 оны 12-р сарын 22-ны өдөр шинэчлэгдсэн> 

귀화허가 신청서 
Иргэншил авах зөвшөөрлийн хүсэлт 

국적법 근거규정 

조      항     호 
(상세) 
Иргэншлийн тухай хуулийн 

үндэслэл заалт 
Зүйл    хэсэг   заалт 
(Дэлгэрэнгүй) 

 ※ 어두운 난은 적지 마시고 [  ]에는 해당되는 곳에 √ 표시를 합니다. 

 ※ Бүдгэрүүлсэн хэсгийг бөглөхгүй бөгөөд [  ] -д хамаарах хэсэгт √-ээр тэмдэглэнэ үү. 
(11쪽 중 제1쪽) 

(11 нүүрнээс 1 дэх нүүр) 

접수번호 

Хүлээн авч 

бүртгэсэн 

дугаар 

접수일 

Хүлээн авч 

бүртгэсэн огноо 

접수자 

Хүлээн авч 

бүртгэсэн 

ажилтан 

처리기간 

Шийдвэрлэх 

хугацаа 

종합평가        □ 대상      □ 면제     

Ерөнхий шалгалт □ Хамруулах □ Чөлөөлөх     

면접심사  □ 대상     □ 면제 

Ярилцлага □ Хамруулах □ Чөлөөлөх 

실태조사      □ 대상      □ 면제     

Бодит судалгаа □ Хамруулах □ Чөлөөлөх 

수수료     □ 대상    □ 면제 

Хураамж   □ Төлүүлэх □ Чөлөөлөх 

 ☞ 작성방법 및 유의사항(제7쪽 ∼ 제9쪽)을 읽고 작성하기 바랍니다. 

 ☞ Бөглөх арга болон анхаарах зүйлс (7 дахь болон 9 дэх нүүр)-тэй сайтар танилцсаны дараа бөглөнө үү. 

  

신청인  

인적사항 
Хүсэлт 

гаргагч  

Хувийн 

мэдээлэл 

현재 국적         ①               ②                   

Одоогийн иргэншил①               ②                   

출생지(국가 및 도시명) 
Төрсөн газар (Улс болон 

хотын нэр) 
사  진 

3.5㎝×4.5㎝ 
(모자 벗은 상반신으로 뒤 그림 없

이 6개월 이내 촬영한 것) 

 

Зураг 
3.5 см×4.5 см 

(Малгайгүй биеийн дээд 

хэсэг байх ба арын дэвсгэр 

зураггүй 6 сарын дотор 

авхуулсан байх) 

성명(한글) 
Овог нэр (Солонгос) 

성별    
Хүйс    
남[  ]여[  ] 

Эр[  ]Эм[  ] 

성명(영문) 
Овог нэр (Англи) 

외국인등록번호 
Гадаад иргэний 

бүртгэлийн дугаар 

전화번호 (휴대폰)               (자택)             (배우자 등)          
Утасны дугаар (Гар утас)      (Гэрийн утас)         (Эхнэр/нөхөр гэх мэт)          

전자우편(E-mail)  
Цахим шуудан (E-mail)  

주소 
Хаяг 

예정 등록기준지 
Бүртгүүлэхийг төлөвлөсөн газар 

 

 

귀화 유형 
Иргэншил 

авах 

хэлбэр 

일반귀화 

※국내 5년 

이상 체류 

Ердийн 

иргэншил авах 

※Солонгост 5 

жилээс дээш 

оршин суусан 

[  ] 「민법」상 성년이며 영주자격(F5)을 가지고 있는 사람 

[  ] 「Иргэний хууль」-д заасны дагуу насанд хүрсэн бөгөөд байнгын оршин суух ангилал 

(F5)-ийн визтэй этгээд 



간이귀화 

※국내 3년 

이상 체류 

Хялбаршуу

лан 

иргэншил 

авах 

※Солонгост 3 

жилээс дээш 

оршин суусан 

[  ] 부 또는 모가 대한민국의 국민이었던 사람 

[  ] Эцэг эсвэл эх нь БНСУ-ын этгээд байсан этгээд 

[  ] 대한민국에서 출생한 사람으로서 부 또는 모가 대한민국에서 출생한 사람 

[  ] БНСУ-д төрсөн бөгөөд эцэг эсвэл эх нь БНСУ-д төрсөн этгээд 

[  ] 대한민국 국민의 양자(養子)로서 입양 당시 대한민국의 「민법」상 성년이었던 사람 

[  ] БНСУ-ын иргэний үрчлэгдсэн хүүхэд бөгөөд үрчлэгдсэн үед БНСУ-ын 「Иргэний хууль」-д 

заасны дагуу насан хүрсэн байсан этгээд 

혼인귀화 

※한국인과의 

혼인에 한함 

Гэрлэлтий

н 

иргэншил 

авах 

※Зөвхөн 

солонгос 

иргэнтэй 
гэрлэсэн 

тохиолдолд 

хамаарна. 

[  ] 배우자와 혼인한 상태로 대한민국에 2년 이상 거주한 사람 

[  ] Эхнэр/Нөхөртэй гэрлэлтийн байдлаа хадгалан БНСУ-д 2 жилээс дээш оршин суусан этгээд 

[  ] 배우자와 혼인한 후 3년이 지나고 혼인한 상태로 대한민국에 1년 이상 거주한 사람 

[  ] Эхнэр/Нөхөртэй гэрлэснээс хойш 3 жил өнгөрсөн ба гэрлэлтийн байдлаа хадгалан БНСУ-д 

1 жилээс дээш оршин суусан этгээд 
[  ] 배우자의 사망ㆍ실종 그 밖에 자신에게 책임이 없는 사유로 혼인생활 유지가 불가한 사람 

[  ] Эхнэр/нөхөр нь нас барсан, сураггүй алга болсон зэрэг өөрөөс хамаарахгүй шалтгаанаар 

гэрлэлтийн байдлаа цаашид хадгалах боломжгүй болсон этгээд 
[  ] 배우자와의 혼인에 따라 출생한 미성년의 자녀를 양육하고 있거나 양육할 사람 

[  ] Эхнэр/нөхөртэй гэрлэснээр төрсөн насанд хүрээгүй хүүхдээ өсгөж буй эсвэл өсгөх этгээд 

특별귀화 
Тусгайлан 

иргэншил 

авах 

[  ] 부 또는 모가 대한민국의 국민인 사람, 입양 당시 「민법」상 미성년이었던 사람 

[  ] Эцэг эсвэл эх нь БНСУ-ын иргэн болох этгээд , Үрчлэгдсэн үед 「Иргэний хууль」-д заасны 

дагуу насан хүрээгүй байсан этгээд 
[  ] 대한민국에 특별한 공로가 있는 사람([  ]독립유공자, [  ]국가유공자, [  ]국익기여자) 

[  ] БНСУ-д онцгой гавьяа байгуулсан этгээд([  ]Тусгаар тогтнолын төлөө хувь нэмэр оруулсан 

зүтгэлтэн, [  ]Үндэсний гавьяат зүтгэлтэн, [  ]Үндэсний эрх ашигт хувь нэмэр оруулсан этгээд) 
[  ] 과학ㆍ경제ㆍ문화ㆍ체육 등 특정 분야에서 매우 우수한 능력을 보유한 사람 

[  ] Шинжлэх ухаан, эдийн засаг, соёл, биеийн тамир гэх мэт тодорхой салбарт онцгой авьяас, ур 

чадвартай этгээд 

수반취득 
Дагалдан 

авах 

[  ] 만 19세 미만의 자녀 (     )명에 대하여 신청인과 함께 국적 취득을 신청합니다. 

[  ] 19-өөс доош насны хүүхэд (     ) хүн нь хүсэлт гаргагчтай хамт иргэншил авах хүсэлт гаргаж байна. 

 1.「국적법 시행령」 제3조에 따라 귀화허가를 신청합니다.   

 1.「Иргэншлийн тухай хуулийг хэрэгжүүлэх тушаал」-ийн 3-р зүйлийн дагуу иргэншил авах зөвшөөрлийн 

хүсэлтийг гаргаж байна.   
 2. 국적취득일부터 1년 내에 현재 국적의 포기절차 등을 마치겠습니다.  
 2. Иргэншил авсан өдрөөс хойш 1 жилийн дотор одоогийн иргэншлээс татгалзах явцыг бүрэн дуусгах 

болно.  
 3. 기재내용이나 첨부자료가 사실과 다른 경우 귀화 불허 또는 취소 등의 불이익을 감수하겠습니다.  
 3. Бичсэн агуулга эсвэл хавсаргасан бичиг баримт бодит байдлаас өөр тохиолдолд иргэншил олгохоос 

татгалзах эсвэл цуцлах гэх мэт хохирлыг хүлээн зөвшөөрч байна.  
 4. 신원조회 등 귀화허가심사를 위하여 이 신청서에 기재된 개인정보를 활용하는 것에 동의합니다.  
 4. Хув хүний мэдээллийг шалгах гэх мэт иргэншил авах зөвшөөрлийн шалгалтын зорилгоор энэ хүсэлтэд 

бичигдэн хувийн мэдээллийг ашиглахыг зөвшөөрч байна.  

  년          월          일  

  он          сар          өдөр    
                                                       신청인                            (서명 또는 인) 

                                                      Хүсэлт гаргагч                     (гарын үсэг, тамга) 
 

                                                           (법정대리인) 
                                                          (Хууль ёсны төлөөлөгч) 
 

  법무부장관  귀하 

  Хууль зүйн сайд  танаа 

 



첨부서류 
Хавсаргах 

баримт бичиг 

제10쪽 참조 
10 дахь нүүрнээс харна уу 

 수수료 

제10쪽 참조 
 Хураамж 

10 дахь 

нүүрнээс 
харна уу 

210mm×297mm[백상지(80g/㎡) 또는 중질지(80g/㎡)] 

 
  



(11쪽 중 제2쪽) 
(11 нүүрнээс 2 дахь нүүр) 

 

 

1. 가족사항 (신청자 본인의 모든 가족을 기재합니다.)  

1. Гэр бүлийн мэдээлэл (Хүсэлт гаргагч өөрийн бүх гэрийн бүлийн гишүүдийг бичнэ.)  

가 족 
Гэр бүлийн 

гишүүд 

관계 
Хамаа

рал 

성명 
Овог нэр 

생년월일 
Төрсөн 

огноо 

성별 
Хүй

с 

국적 

(거주지) 
Иргэншил 

(Оршин суугаа газар) 

연락처 
Утасны дугаар 

과거 한국

국적 보유자 
Урьд нь 

Солонгос 

иргэншил 

авсан иргэн 

수반취득 

신청자 
Дагалдан 

авах 

хүсэлт 

гаргагч 

(해당란에 √표) 

(Хамаарах хэсэгт √-ээр 

тэмдэглэнэ) 

친부 
Төрсөн 

эцэг 
       

친모 
Төрсөн 

эх 
       

양부 
Үрчил

ж 

авсан 

эцэг 

       

양모 
Үрчил

ж 

авсан 

эх 

       

배우자 
Эхнэр/

нөхөр 
       

자녀 
Хүүхэд 

       

자녀 
Хүүхэд 

       

자녀 
Хүүхэд 

       

자녀 
Хүүхэд 

       

자녀 
Хүүхэд 

       

  



국내 연고자 

또는 동거인 
※ 위에 기재한 

가족은 제외하고 

기재합니다. 

Солонгос 

дахь 

холбоотой 

этгээд эсвэл 

хамтран 

амьдрагч 

※ Дээр бичсэн 

гэр бүлийн 

гишүүдийг 

хасаж бичнэ. 

관계 
Хамаа

рал 

성명 
Овог нэр 

생년월일 
Төрсөн огноо 

국적 

(거주지) 
Иргэншил 

(Оршин суугаа газар) 

연락처 
Утасны дугаар 

     

     

     

     

     

 

2. 기본소양  

2. Суурь мэдлэг чадвар  

최근 3년 내 

평가 합격 
Сүүлийн 3 

жилийн 

дотор 

тэнцсэн 

шалгалт 

        년   월   일     [  ] 종합평가 합격(사회통합프로그램 종합평가만 응시한 경우) 

       он   сар   өдөр   [  ] Ерөнхий шалгалтад тэнцсэн (Зөвхөн нийгмийн нэгдсэн хөтөлбөрийн 

ерөнхий шалгалтад хамрагдсан тохиолдолд) 

        년   월   일     [  ] 필기시험 합격(’18. 3. 1. 전) 

       он   сар   өдөр   [  ] Бичгийн шалгалтад тэнцсэн(2018 оны 3-р сарын 1-ний өдрөөс өмнө) 

사회 통합 

프로그램 
Нийгмийн 

нэгдсэн 

хөтөлбөр 

[  ] 이수완료        ([  ] 종합평가 합격            [  ] 5단계 3회 반복수료 )        

[  ] Бүрэн хамрагдсан ([  ] Ерөнхий шалгалтад тэнцсэн [  ] 5 шатанд 3 удаа давтан хамрагдсан )        

[  ] 이수중        (     단계)    

[  ] Хамрагдаж буй (     -р шат)    

 

3. 학력사항 
3. Боловсролын байдал 

대한민국 

교육과정 
БНСУ-ын 

сургалтын 

хөтөлбөр 

[  ] 국내 초ㆍ중ㆍ고ㆍ대학ㆍ대학원 졸업 

[  ] Солонгосын бага, дунд, ахлах сургууль, их, дээд сургууль,магистр, доктор төгссөн 

         년   월   일                   학교  ([  ]졸업    [  ]중퇴               [  ]재학중)      
он   сар   өдөр                сургууль ([  ]Төгссөн [  ]Дундаас нь орхисон [  ]Суралцаж буй) 

소재지(          )  
                                      Байршил(          )  

년   월   일                   학교  ([  ]졸업    [  ]중퇴               [  ]재학중)      
он   сар   өдөр                сургууль ([  ]Төгссөн [  ]Дундаас нь орхисон [  ]Суралцаж буй) 

소재지(          )  
                                      Байршил(          ) 

년   월   일                   학교  ([  ]졸업    [  ]중퇴               [  ]재학중)      
он   сар   өдөр                сургууль ([  ]Төгссөн [  ]Дундаас нь орхисон [  ]Суралцаж буй) 

소재지(          )  
                                      Байршил(          ) 

[  ] 초등학교 졸업학력 검정고시                  [  ] 중학교 졸업학력 검정고시   

[  ] Бага сургуулийн төгсөлтийн түвшний шалгалт  [  ] Дунд сургуулийн төгсөлтийн түвшний шалгалт   

[  ] 고등학교 졸업학력 검정고시 

[  ] Ахлах сургуулийн төгсөлтийн түвшний шалгалт 



 합격일자 :                                  합격증번호 :  
 Тэнцсэн өдөр:                               Тэнцсэн гэрчилгээний дугаар:  

 
  



(11쪽 중 제3쪽) 
(11 нүүрнээс 3 дахь нүүр) 

 

해외 교육

과정 
Гадаадын 

сургалтын 

хөтөлбөр 

※ 본국 및 제3국 

교육사항을 모두 

기재합니다. 

※ Өөрийн орон 

болон гуравдагч 

оронд эзэмшсэн 

агуулгыг бүгдийг 
нь бичнэ. 

      년   월   일                   학교 ([  ]졸업    [  ]중퇴                [  ]재학중)  
      он   сар   өдөр             сургууль ([  ]Төгссөн [  ]Дундаас нь орхисон [  ]Суралцаж буй)   

국가(       )소재지(        ) 
Улс (       ) Байршил(        )  

년   월   일                   학교 ([  ]졸업    [  ]중퇴                [  ]재학중)  
      он   сар   өдөр             сургууль ([  ]Төгссөн [  ]Дундаас нь орхисон [  ]Суралцаж буй)   

국가(       )소재지(        ) 
Улс (       ) Байршил(        ) 

년   월   일                   학교 ([  ]졸업    [  ]중퇴                [  ]재학중)  
      он   сар   өдөр             сургууль ([  ]Төгссөн [  ]Дундаас нь орхисон [  ]Суралцаж буй)   

국가(       )소재지(        ) 
Улс (       ) Байршил(        ) 

년   월   일                   학교 ([  ]졸업    [  ]중퇴                [  ]재학중)  
      он   сар   өдөр             сургууль ([  ]Төгссөн [  ]Дундаас нь орхисон [  ]Суралцаж буй)   

국가(       )소재지(        ) 
Улс (       ) Байршил(        ) 

 

4. 생계유지능력  

4. Амьжиргааны чадвар  

신청인 
Хүсэлт 

гаргагч 

직

업  
Аж

ил 

мэ

ргэ

жи

л 

(직장명)               (직위)          (재직기간)                부터      까지  (담당업무) 
(Ажлын газрын нэр)    (Албан тушаал)   (Ажилласан хугацаа)       -с      хүртэл  (Хариуцсан ажил) 

월 평균 소득액(최근 6개월간) 

Сарын дундаж орлогын хэмжээ(Сүүлийн 6 сарын 

хугацаанд) 
                                 

                                   만원 
                         10 мянган вон 

전년도 소득액(세무서장 발행 소득금액증명원상 소득) 

Өмнөх жилийн орлогын хэмжээ(Татварын хэлтсийн 

даргын олгосон орлогын тодорхойлолтод бичигдсэн дүнгээр) 
                                       

                                     만원 
                             10 мянган вон 

자

산 
Хө

рө

нгө 

부동산(보증금 등) 

Үл хөдлөх хөрөнгө(Барьцаа 

мөнгө гэх мэт) 
만원 

10 мянган вон 

[  ] 자가             [  ] 전세              [  ] 월세      

[  ] Өөрийн байр      [  ] Барьцаат түрээс     [  ] Сарын түрээс    

[  ] 기타(       )   

[  ] Бусад (       ) 

금융재산 
Санхүүгийн хөрөнгө 

만원 
10 мянган вон 

[  ] 예ㆍ적금(    원)                  [  ] 잔액(    원)     

[  ] ХадгаламжㆍХуримтлал (    вон)  [  ] Үлдэгдэл (    вон)     

[  ] 기타(증권, 보험 등) 

[  ] Бусад (Үнэт цаас, даатгал гэх мэт) 

가족 
Гэр бүл 

※ 생계를 같이 하

는 가족에 대한 사

항만 기재합니다. 
※ Амьжиргаагаа 

хамт залгуулдаг гэр 
бүлийн мэдээллийг 

л бичнэ. 

[  ] 본인의 부모     [  ] 배우자의 부모        [  ] 배우자       [  ] 자녀     [  ] 기타(         )  

[  ] Өөрийн эцэг, эх   [  ] Эхнэр/нөхрийн эцэг, эх  [  ] Эхнэр/нөхөр  [  ] Хүүхэд   [  ] Бусад (        )  

직

업  
Аж

ил 

мэ

ргэ

жи

л 

(직장명)               (직위)          (재직기간)              부터      까지  (담당업무) 
(Ажлын газрын нэр)   (Албан тушаал)  (Ажилласан хугацаа)       -с      хүртэл  (Хариуцсан ажил) 

월 평균 소득액(최근 6개월간) 

Сарын дундаж орлогын хэмжээ(Сүүлийн 6 сарын 

хугацаанд) 
                                 

                                   만원 
                           10 мянган вон 

전년도 소득액(세무서장 발행 소득금액증명원상 소득) 

Өмнөх жилийн орлогын хэмжээ(Татварын хэлтсийн 

даргын олгосон орлогын тодорхойлолтод бичигдсэн дүнгээр) 
                                       

                                     만원 
                            10 мянган вон 

 

 

 

 

부동산(보증금 등) 

Үл хөдлөх хөрөнгө(Барьцаа 

мөнгө гэх мэт) 
만원 

10 мянган вон 

[  ] 자가             [  ] 전세              [  ] 월세      

[  ] Өөрийн байр      [  ] Барьцаат түрээс     [  ] Сарын түрээс    

[  ] 기타(       )   

[  ] Бусад (       ) 



자

산 
Хө

рө

нгө 

금융재산 
Санхүүгийн хөрөнгө 

만원 
10 мянган вон 

[  ] 예ㆍ적금(    원)                  [  ] 잔액(    원)     

[  ] ХадгаламжㆍХуримтлал (    вон)  [  ] Үлдэгдэл (    вон)     

[  ] 기타(증권, 보험 등) 

[  ] Бусад (Үнэт цаас, даатгал гэх мэт) 

[  ] 본인의 부모     [  ] 배우자의 부모        [  ] 배우자       [  ] 자녀     [  ] 기타(         )  

[  ] Өөрийн эцэг, эх   [  ] Эхнэр/нөхрийн эцэг, эх  [  ] Эхнэр/нөхөр  [  ] Хүүхэд   [  ] Бусад (        ) 

직

업  
Аж

ил 

мэ

ргэ

жи

л 

(직장명)               (직위)          (재직기간)              부터      까지  (담당업무) 
(Ажлын газрын нэр)   (Албан тушаал)  (Ажилласан хугацаа)       -с      хүртэл  (Хариуцсан ажил) 

월 평균 소득액(최근 6개월간) 

Сарын дундаж орлогын хэмжээ(Сүүлийн 6 сарын 

хугацаанд) 
                                 

                                   만원 
                         10 мянган вон 

전년도 소득액(세무서장 발행 소득금액증명원상 소득) 

Өмнөх жилийн орлогын хэмжээ(Татварын хэлтсийн 

даргын олгосон орлогын тодорхойлолтод бичигдсэн дүнгээр) 
 

                                     만원 
                            10 мянган вон 

자

산 
Хө

рө

нгө 

부동산(보증금 등) 

Үл хөдлөх хөрөнгө(Барьцаа 

мөнгө гэх мэт) 
만원 

10 мянган вон 

[  ] 자가             [  ] 전세              [  ] 월세      

[  ] Өөрийн байр      [  ] Барьцаат түрээс     [  ] Сарын түрээс    

[  ] 기타(       )   

[  ] Бусад (       ) 

금융재산 
Санхүүгийн хөрөнгө 

만원 
10 мянган вон 

[  ] 예ㆍ적금(    원)                  [  ] 잔액(    원)     

[  ] ХадгаламжㆍХуримтлал (    вон)  [  ] Үлдэгдэл (    вон)     

[  ] 기타(증권, 보험 등) 

[  ] Бусад (Үнэт цаас, даатгал гэх мэт) 

추가정보 
※ 해당하는 경우  

체크합니다. 

Нэмэлт 

мэдээлэл 

※ Хамаарч буй бол  

тэмдэглэнэ үү. 

[  ] 국민인 배우자와 혼인한 후 자녀를 임신한 사람(유산한 경우를 포함) 

[  ] Солонгосын иргэн болох эхнэр/нөхөртэй гэрлэсний дараа жирэмсэлсэн этгээд (Зулбалт мөн адил хамаарна) 
[  ] 국민인 배우자와 혼인한 후 자녀를 출산하고자 불임시술을 받은 사람   

[  ] Солонгосын иргэн болох эхнэр/нөхөртэй гэрлэсний дараа хүүхэд төрүүлэх зорилгоор үргүйдлийн эмчилгээ 

авсан этгээд   
[  ] 국민인 배우자와 혼인한 후 자녀를 출산하여 양육하고 있는 사람    

[  ] Солонгосын иргэн болох эхнэр/нөхөртэй гэрлэсний дараа хүүхэд төрүүлэн өсгөж буй этгээд    
[  ] 국민인 배우자의 부모를 1년 이상 부양하며 동거하고 있는 사람 

[  ] Солонгосын иргэн болох эхнэр/нөхрийн эцэг, эхийг 1 жилээс дээш асран хамгаалж хамт амьдарч буй этгээд 
[  ]「국적법」 제7조1항2호에 따라 특별귀화허가를 받은 사람의 배우자로서 만 60세 이상인 사람  

[  ]「Иргэншлийн тухай хууль」-ийн 7.1.2-т заасны дагуу тусгайлан иргэншил авах зөвшөөрлийг авсан 

этгээдийн эхнэр/нөхөр бөгөөд 60-аас дээш насны этгээд  
[  ]「국적법」 제20조에 따라 국적판정을 받은 사할린동포의 배우자로서 만 60세 이상인 사람 

[  ]「Иргэншлийн тухай хууль」-ийн 20-р зүйлийн дагуу иргэншлийг нь тогтоосон Сахалин дахь солонгос 

иргэн болох эхнэр/нөхөр бөгөөд 60-аас дээш насны этгээд 

 

5. 법위반 사항 (「출입국관리법」 위반사실을 포함하여 본국, 제3국 및 대한민국 내에서의 법위반 사실을 기재합니다.) 

5. Хууль зөрчсөн тухай мэдээлэл  

(「Улсын хилээр орж гарах асуудал зохицуулах тухай хууль」зөрчсөн эсэх агуулга зэрэг өөрийн, гуравдагч орон болон БНСУ-д хууль зөрчиж байсан 

тухай мэдээллийг бичнэ.) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 구분 
 

Ангил

ал 
 

범법 
장소  
Хууль 

зөрчсөн 
газар  

일자 
Огноо 

위반내용(죄명) 
Зөрчсөн агуулга 

(Хэргийн нэршил) 

처분결과 
Авагдсан арга хэмжээ 

 

 

 

  

[  ] 수사중                     [  ] 재판중  
[  ] Мөрдөн шалгагдаж буй   [  ] Шүүхээр хэлэлцэгдэж буй    

[  ] 기소유예                          [  ] 벌금(            원) 
[  ] Яллах ажиллагааг түдгэлзүүлсэн [  ] Торгууль ногдуулсан(       вон)  



범죄 

및 

수사

경력 
Гэмт 

хэрэ

гт 

холб

огдо

ж 

байс

ан 

боло

н 

байц

аагда

ж 

байс

ан 

түүх 

대한

민국 
БНС

У 

[  ] 징역(  년  월)     [  ] 집행유예(  년  월)   
[  ] Хорих (  жил  сар) [  ] Тэнсэн харгалзах(  жил  сар)  

[  ] 공소권없음 

[  ] Яллах эрхгүй болсон 

[  ]혐의없음                [  ] 기타(                            ) 
[  ]Хэрэгсэхгүй болгосон  [  ] Бусад(                            ) 

  

[  ] 수사중                     [  ] 재판중  
[  ] Мөрдөн шалгагдаж буй   [  ] Шүүхээр хэлэлцэгдэж буй    

[  ] 기소유예                         [  ] 벌금(            원) 
[  ] Яллах ажиллагааг түдгэлзүүлсэн [  ] Торгууль ногдуулсан(       вон)  

[  ] 징역(  년  월)    [  ] 집행유예(  년  월)   
[  ] Хорих (  жил  сар) [  ] Тэнсэн харгалзах(  жил  сар)   

[  ] 공소권없음 

[  ] Яллах эрхгүй болсон 

[  ]혐의없음               [  ] 기타(                       ) 
[  ]Хэрэгсэхгүй болгосон  [  ] Бусад(                       ) 

위반사실이 더 있는 경우  
Хууль зөрчсөн өөр агуулга байх тохиолдолд  

 
  



(11쪽 중 제4쪽) 
(11 нүүрнээс 4 дэх нүүр) 

 

범죄 

및 

수사

경력 
Гэмт 

хэрэ

гт 

холб

огдо

ж 

байс

ан 

боло

н 

байц

аагда

ж 

байс

ан 

түүх 

구분 
Ангил

ал 
 

범법 
장소  
Хууль 

зөрчсөн 
газар  

일자 
(위반장소) 

Огноо 
(Зөрчил 

үйлдсэн 

газар) 

 위반내용(죄명) 
 Зөрчсөн агуулга 

(Хэргийн нэршил) 

처분결과 
Авагдсан арга хэмжээ 

본국 

또는 

제3국 
Өөрий

н орон 

эсвэл 

гуравд

агч 

орон 

  

[  ] 수사중                     [  ] 재판중  
[  ] Мөрдөн шалгагдаж буй   [  ] Шүүхээр хэлэлцэгдэж буй    

[  ] 기소유예                          [  ] 벌금(            원) 
[  ] Яллах ажиллагааг түдгэлзүүлсэн [  ] Торгууль ногдуулсан(       вон)  

[  ] 징역(  년  월)     [  ] 집행유예(  년  월)   
[  ] Хорих (  жил  сар) [  ] Тэнсэн харгалзах(  жил  сар)  

[  ] 공소권없음 

[  ] Яллах эрхгүй болсон 

[  ]혐의없음                [  ] 기타(                            ) 
[  ]Хэрэгсэхгүй болгосон  [  ] Бусад(                            ) 

  

[  ] 수사중                     [  ] 재판중  
[  ] Мөрдөн шалгагдаж буй   [  ] Шүүхээр хэлэлцэгдэж буй    

[  ] 기소유예                          [  ] 벌금(            원) 
[  ] Яллах ажиллагааг түдгэлзүүлсэн [  ] Торгууль ногдуулсан(       вон)  

[  ] 징역(  년  월)     [  ] 집행유예(  년  월)   
[  ] Хорих (  жил  сар) [  ] Тэнсэн харгалзах(  жил  сар)  

[  ] 공소권없음 

[  ] Яллах эрхгүй болсон 

[  ]혐의없음                [  ] 기타(                            ) 
[  ]Хэрэгсэхгүй болгосон  [  ] Бусад(                            ) 

위반사실이 더 있는 경우 
Хууль зөрчсөн өөр агуулга байх тохиолдолд 

※ 수사경력이 있는 경우 처분결과에 관한 증명서(사건처분결과증명서, 불기소이유통지서, 약식명령, 판결문 등) 제출 

※ Байцаагдаж байсан бол авагдсан арга хэмжээний тухай тодорхойлолт (хэргийн шийдвэрлэсэн тухай гэрчилгээ, яллаагүй 

үндэслэлийн мэдэгдэл, хялбаршуулсан тогтоол, шүүхийн шийдвэрийн бичиг гэх мэт)-ыг ирүүлнэ 

출입

국관

리법

위반 
Улсы

н 

хилээ

р орж 

гарах 

асууд

ал 

зохиц

уулах 

тухай 

хуул

ийн 

зөрчи

лт 

불법 

체류 
Хууль 

бусаар 

оршин 

суусан 

처분일자 :                   년    월    일      
Шийдвэрлэсэн огноо :        он    сар    өдөр      

처분결과 :          [  ] 강제퇴거       [  ] 출국명령          [  ] 통고처분           [  ] 기타 

авагдсан арга хэмжээ: [  ] Албадан гаргах  [  ] Нутаг буцах тушаал [  ] Торгууль ногдуулах  [  ] Бусад   
처분일자 :                   년    월    일      
Шийдвэрлэсэн огноо :        он    сар    өдөр      

처분결과 :          [  ] 강제퇴거       [  ] 출국명령          [  ] 통고처분           [  ] 기타 

авагдсан арга хэмжээ: [  ] Албадан гаргах  [  ] Нутаг буцах тушаал [  ] Торгууль ногдуулах  [  ] Бусад   

위명

(僞名) 

여권 
Хуура

мч 

нэртэй 

гадаад 

паспор

т 

처분일자 :                   년    월    일      
Шийдвэрлэсэн огноо :        он    сар    өдөр      

처분결과 :          [  ] 강제퇴거       [  ] 출국명령          [  ] 통고처분           [  ] 기타 

авагдсан арга хэмжээ: [  ] Албадан гаргах  [  ] Нутаг буцах тушаал [  ] Торгууль ногдуулах  [  ] Бусад   
처분일자 :                   년    월    일      
Шийдвэрлэсэн огноо :        он    сар    өдөр      

처분결과 :          [  ] 강제퇴거       [  ] 출국명령          [  ] 통고처분           [  ] 기타 

авагдсан арга хэмжээ: [  ] Албадан гаргах  [  ] Нутаг буцах тушаал [  ] Торгууль ногдуулах  [  ] Бусад   

 

 

 

 

처분일자 :                   년    월    일      
Шийдвэрлэсэн огноо :        он    сар    өдөр      

 



밀입국 
Хууль 

бусаар 

хил 

нэвтэрс

эн 

처분결과 :          [  ] 강제퇴거       [  ] 출국명령          [  ] 통고처분           [  ] 기타 

авагдсан арга хэмжээ: [  ] Албадан гаргах  [  ] Нутаг буцах тушаал [  ] Торгууль ногдуулах  [  ] Бусад   
처분일자 :                   년    월    일      
Шийдвэрлэсэн огноо :        он    сар    өдөр      

처분결과 :          [  ] 강제퇴거       [  ] 출국명령          [  ] 통고처분           [  ] 기타 

авагдсан арга хэмжээ: [  ] Албадан гаргах  [  ] Нутаг буцах тушаал [  ] Торгууль ногдуулах  [  ] Бусад   

기타 
Бусад 

위반사실이 더 있는 경우 
Хууль зөрчсөн өөр агуулга байх тохиолдолд 

체납사항 
※ 현재 체납 중인 

경우 체크 

Хугацаа 

хэтэрсэн 

төлбөр 

※ Одоогийн 

байдлаар хугацаа 
хэтэрсэн төлбөр 

байх 
тохиолдолд 

тэмдэглэнэ 

[  ] 국세             금액 :                   원   

[  ] Улсын татвар       дүн :                  вон   
[  ] 지방세               금액 :                원 

[  ] Орон нутгийн татвар     дүн :             вон 
[  ] 관세              금액 :                   원  

[  ] Гаалийн татвар       дүн :                 вон  

[  ] 건강보험료              금액 :          원 

[  ] Эрүүл мэндийн даатгал     дүн :         вон 
[  ] 과태료         금액 :                   원 

[  ] Торгууль         дүн :                   вон 
[  ] 기타(        )  금액 :                   원   

[  ] Бусад(        )  дүн :                   вон   

 

6. 국가안보ㆍ질서유지 및 공공복리 
6. Үндэсний аюулгүй байдал, хэв журам сахих болон нийтийн ашиг тус 

테러단체에 가입하여 활동 중이거나 활동한 경력이 있습니까?                                예[  ] 아니오[  ] 

Террорист бүлэглэлд элсэн одоо үйл ажиллагаанд оролцож байгаа эсвэл өмнө нь оролцож байсан уу? Тийм[  ] Үгүй[  ]  

- "예"라고 체크한 경우, 단체명(             ) 활동근거지(               ) 활동내용(                      )  
- "Тийм"гэж хариулсан бол, Бүлэглэлийн нэр (    ) Үйл ажиллагааны суурин газар (     ) Үйл ажиллагааны агуулга (     )  
반국가단체의 활동에 가담하거나 활동을 지원한 적이 있습니까?                          예[  ] 아니오[  ]   

Төрийн эсрэг бүлгийн үйл ажиллагаанд оролцох эсвэл дэмжиж байсан уу?                    Тийм[  ] Үгүй[  ] 

기술ㆍ정보유출, 비방 등 대한민국의 국익에 반하는 활동을 한 적이 있습니까?              예[  ] 아니오[  ]  
Технологи болон мэдээлэл задруулах, нэр төр гутаах зэрэг БНСУ-ын үндэсний эрх ашигт харшлах үйл ажиллагаанд 

оролцож байсан уу?                                                                         Тийм[  ] Үгүй[  ] 

국내ㆍ외 폭력조직에 가입하여 활동 중이거나 활동한 경력이 있습니까?                     예[  ] 아니오[  ]  
Солонгос болон гадаадын хүчирхийллийн бүлэглэлд элсэн үйл ажиллагаанд оролцож байгаа эсвэл оролцож байсан уу? 

Тийм[  ] Үгүй[  ] 

마약거래나 무기밀매, 장기매매 등을 한 적이 있습니까?                                  예[  ] 아니오[  ]  

Хар тамхи наймаалах, зэвсэг хууль бусаар худалдаалах, эрхтэн наймаалах зэрэг үйлдэл хийж байсан уу?  Тийм[  ] Үгүй[  ] 

기존의 혼인관계가 정리되지 않은 상태에서 다시 한국인과 결혼하였습니까?(중혼)           예[  ] 아니오[  ]  

Өмнөх гэрлэлтээ цуцлуулаагүй байхдаа дахин солонгос иргэнтэй гэрлэсэн үү? (Давхар гэрлэлт)   Тийм[  ] Үгүй[  ] 

체류연장이나 대한민국 국적 취득을 목적으로 혼인ㆍ입양된 사실이 있습니까?                예[  ] 아니오[  ]  
Оршин суух хугацаагаа сунгуулах эсвэл БНСУ-ын иргэншил авах зорилгоор гэрлэсэн эсвэл үрчлэгдэж байсан уу? 

Тийм[  ] Үгүй[  ] 

본국이나 제3국의 군대에 속해 있거나 속한 적이 있습니까?                                 예[  ] 아니오[  ]  
Өөрийн эх орондоо эсвэл гуравдагч оронд цэргийн албанд харьяалагдаж байгаа болон өмнө нь харьяалагдаж байсан уу? 

Тийм[  ] Үгүй[  ] 

- "예"라고 체크한 경우, 국가(         ) 소속(          ) 계급(         ) 복무완료일(          ) 
- "Тийм" гэж хариулсан бол, Улс(       ) Харьяалагдах газар(       ) Зэрэг, цол(       ) Алба дууссан огноо(          ) 

 

7. 국민선서 및 국적증서수여 
7. Иргэний тангараг өргөх, иргэншлийн гэрчилгээ олгох 

국민선서 
Иргэний 

тангараг 

"나는 자랑스러운 대한민국 국민으로서 대한민국의 헌법과 법률을 준수하고  

국민의 책임과 의무를 다할 것을 엄숙히 선서합니다." 
“Миний бие бахархалтай БНСУ-ын иргэний хувьд БНСУ-ын үндсэн хууль, бусад хууль тогтоомжийг 

дагаж мөрдөж, иргэнийхээ хувьд хүлээсэн үүрэг, хариуцлагаа биелүүлэхээ тангараглая.” 



국민선서의 내용을 확인하였으며, 국적증서수여식에 참석하여 국민선서를 하겠습니다. 
Иргэний тангаргийн агуулгатай танилцаж, иргэншлийн гэрчилгээ олгох ёслолд оролцож 

иргэний тангаргаа өргөнө. 

예[  ]  아니오[  ] 

Тийм[  ]  Үгүй[  ] 

대한민국 국적 취득 후 대한민국의 헌법과 법률을 준수하겠습니다. 
БНСУ-ын иргэншлийг авсны дараа БНСУ-ын үндсэн хууль болон бусад хууль тогтоомжийг дагаж 

мөрдөх болно. 

예[  ]  아니오[  ] 

Тийм[  ]  Үгүй[  ] 

국민의 4대 의무(국방의 의무, 납세의 의무, 교육의 의무, 근로의 의무)를 성실히 이행하겠습니다. 
Иргэний 4 үндсэн үүрэг (батлан хамгаалах үүрэг, татвар төлөх үүрэг, боловсрол эзэмших үүрэг, хөдөлмөр 

эрхлэх үүрэг)-ийг үнэнчээр биелүүлэх болно. 

예[  ]  아니오[  ] 

Тийм[  ]  Үгүй[  ] 

 

 
  



(11쪽 중 제5쪽) 
(11 нүүрнээс 5 дахь нүүр) 

 

 

8. 건강정보 
8. Эрүүл мэндийн мэдээлэл 

장애 
Хөгжлийн 

бэрхшээл 

종류 
Төрөл 

[  ] 시각장애               [  ] 청각장애  

[  ] Харааны бэрхшээл       [  ] Сонсголын бэрхшээл        

[  ] 지체장애                      [  ] 지적장애 

[  ] Тулгуур эрхтний бэрхшээл       [  ] Оюуны хомсдол     

[  ] 뇌병변장애       [  ] 정신장애             [  ] 기타(                   ) 

[  ] Тархины эмгэг     [  ] Сэтгэцийн эмгэг       [  ] Бусад(                   ) 

구분 
Ангилал 

[  ] 장애 정도가 심한 장애인  

[  ] Хүнд зэргийн хөгжлийн бэрхшээлтэй иргэн          

[  ] 장애 정도가 심하지 않은 장애인 

[  ] Хөнгөн зэргийн хөгжлийн бэрхшээлтэй иргэн    

질병 
Өвчин 

종류      
Төрөл      

[  ] 전염성 질환 

[  ] Халдварт өвчин 

구분 
Ангилал 

[  ] 완치              [  ] 치료 중             [  ] 치료예정 

[  ] Бүрэн эдгэрсэн     [  ] Эмчлүүлж буй       [  ] Эмчлүүлэхийг төлөвлөж байна 

   

9. 참고사항 
9. Анхаарах зүйлс 

수상경력 
Шагнал 

авсан түүх 

수상명 :                     수여자 :                 수상내용 :   
Шагналын нэр :              Шагнал гардуулагч :        Шагналын агуулга :   

수상명 :                     수여자 :                 수상내용 :   
Шагналын нэр :              Шагнал гардуулагч :        Шагналын агуулга :   

자격ㆍ면허 
Лиценз, 

үнэмлэх 

자격(면허)명 :                   등급(급수) :               발급기관 :  
Лиценз (Үнэмлэх)-ийн нэр :       Зэрэглэл (Түвшин) :         Олгосон байгууллага :  

자격(면허)명 :                   등급(급수) :               발급기관 :  
Лиценз (Үнэмлэх)-ийн нэр :       Зэрэглэл (Түвшин) :         Олгосон байгууллага :  

기타 
Бусад 

[  ] 봉사활동                        [  ] 지역사회활동        

[  ] Сайн дурын үйл ажиллагаа       [  ] Орон нутгийн үйл ажиллагаа        

[  ] 재능기부                    [  ] 기타(               ) 

[  ] Ур чадвараа хуваалцах        [  ] Бусад(               ) 

단체명 :                    활동기간 :                    활동내용 :        
Байгууллагын нэр :          Оролцсон хугацаа :             Үйл ажиллагааны агуулга :        

단체명 :                    활동기간 :                    활동내용 :        
Байгууллагын нэр :          Оролцсон хугацаа :             Үйл ажиллагааны агуулга :        

[  ] 선행으로 인한 훈장ㆍ표창 수여 

[  ] Сайн үйлсээрээ авсан одон медаль, өргөмжлөл 

수상명 :                    수여자 :                수상내용 :   
Шагналын нэр :             Шагнал гардуулагч :      Шагналын агуулга :   

[  ] 헌혈(국내에 한함)  

[  ] Цус хандивлах (Зөвхөн Солонгост хандивласан тохиолдолд хамаарна)  



횟수 :  
Удаа :  

 

10. 수반취득 (수반취득 신청 자녀에 관한 사항을 기재합니다.) 

10. Дагалдан авах (Дагалдан авах хүсэлт гаргасан хүүхдийн мэдээллийг бичнэ.) 

신청인 
Хүсэлт 

гаргагч 

현재 국적                            

Одоогийн иргэншил                            

출생지(국가 및 도시명) 
Төрсөн газар (Улс болон хотын нэр) 

사  진 

3.5㎝×4.5㎝ 
(모자 벗은 상반신으로 뒤 그

림 없이 6개월 이내  

촬영한 것)  

Зураг 
3.5 см×4.5 см 

(Малгайгүй биеийн дээд 
хэсэг байх ба арын дэвсгэр 

зураггүй 6 сарын дотор 

авхуулсан зураг)  

성명(한글) 

Овог нэр (Солонгос) 
성별    
Хүйс    
남[  ]여[  ] 

Эр[  ]Эм[  ] 

성명(영문) 

Овог нэр (Англи) 
외국인등록번호 
Гадаад иргэний бүртгэлийн дугаар 

예정 등록기준지 
Бүртгүүлэхийг төлөвлөсөн газар 

신청인 
Хүсэлт 

гаргагч 

현재 국적                            

Одоогийн иргэншил                            

출생지(국가 및 도시명) 
Төрсөн газар (Улс болон хотын нэр) 

사  진 

3.5㎝×4.5㎝ 
(모자 벗은 상반신으로 뒤 그

림 없이 6개월 이내  

촬영한 것)  

Зураг 
3.5 см×4.5 см 

(Малгайгүй биеийн дээд 

хэсэг байх ба арын дэвсгэр 

зураггүй 6 сарын дотор 
авхуулсан зураг)  

성명(한글) 

Овог нэр (Солонгос) 
성별    
Хүйс    
남[  ]여[  ] 

Эр[  ]Эм[  ] 

성명(영문) 

Овог нэр (Англи) 
외국인등록번호 
Гадаад иргэний бүртгэлийн дугаар 

예정 등록기준지 
Бүртгүүлэхийг төлөвлөсөн газар 

 

 
  



(11쪽 중 제6쪽) 
(11 нүүрнээс 6 дахь нүүр) 

 

신청인 
Хүсэлт 

гаргагч 

현재 국적                            

Одоогийн иргэншил                            

출생지(국가 및 도시명) 
Төрсөн газар (Улс болон хотын нэр) 

사  진 

3.5㎝×4.5㎝ 
(모자 벗은 상반신으로 뒤 그

림 없이 6개월 이내  

촬영한 것)  

Зураг 
3.5 см×4.5 см 

(Малгайгүй биеийн дээд 

хэсэг байх ба арын дэвсгэр 
зураггүй 6 сарын дотор 

авхуулсан зураг)  

성명(한글) 

Овог нэр (Солонгос) 
성별    
Хүйс    
남[  ]여[  ] 

Эр[  ]Эм[  ] 

성명(영문) 

Овог нэр (Англи) 
외국인등록번호 
Гадаад иргэний бүртгэлийн дугаар 

Бүртгүүлэхийг төлөвлөсөн газар 

신청인 
Хүсэлт 

гаргагч 

현재 국적                            

Одоогийн иргэншил                            

출생지(국가 및 도시명) 
Төрсөн газар (Улс болон хотын нэр) 

사  진 

3.5㎝×4.5㎝ 
(모자 벗은 상반신으로 뒤 그

림 없이 6개월 이내  

촬영한 것)  

Зураг 
3.5 см×4.5 см 

(Малгайгүй биеийн дээд 
хэсэг байх ба арын дэвсгэр 

зураггүй 6 сарын дотор 

авхуулсан зураг)  

성명(한글) 

Овог нэр (Солонгос) 
성별    
Хүйс    
남[  ]여[  ] 

Эр[  ]Эм[  ] 

성명(영문) 

Овог нэр (Англи) 
외국인등록번호 
Гадаад иргэний бүртгэлийн дугаар 

예정 등록기준지 
Бүртгүүлэхийг төлөвлөсөн газар 

신청인 
Хүсэлт 

гаргагч 

현재 국적                            

Одоогийн иргэншил                            

출생지(국가 및 도시명) 
Төрсөн газар (Улс болон хотын нэр) 

사  진 

3.5㎝×4.5㎝ 
(모자 벗은 상반신으로 뒤 그

림 없이 6개월 이내  

촬영한 것)  

Зураг 
3.5 см×4.5 см 

(Малгайгүй биеийн дээд 
хэсэг байх ба арын дэвсгэр 

зураггүй 6 сарын дотор 

авхуулсан зураг)  

성명(한글) 

Овог нэр (Солонгос) 
성별    
Хүйс    
남[  ]여[  ] 

Эр[  ]Эм[  ] 

성명(영문) 

Овог нэр (Англи) 
외국인등록번호 
Гадаад иргэний бүртгэлийн дугаар 

예정 등록기준지 
Бүртгүүлэхийг төлөвлөсөн газар 

 

(11쪽 중 제7쪽) 
(11 нүүрнээс 7 дахь нүүр) 

 

작성방법 및 유의사항   

Бөглөх заавар болон анхаарах зүйлс   

1. 귀화허가 신청서 작성방법   

1. Иргэншил авах зөвшөөрлийн хүсэлтийг бөглөх заавар   

 ‣ 신청서의 모든 질문에 거짓 없이 충실하게 기재해야 합니다.  

 ‣ Хүсэлтийн маягт дахь бүх асуултад үнэн зөвөөр тэмдэглэх ёстой.  

 



 ‣ 신청서는 한국어로 작성하여야 하며, 법무부장관 또는 지방출입국ㆍ외국인관서의 장 등에게 제출하는 

서류가 외국어로 작성되어 있을 때에는 번역문을 첨부하여야 합니다.  

 ‣ Хүсэлтийн маягтыг солонгос хэлээр бөглөх ба Хууль зүйн сайд эсвэл тухайн орон нутаг дахь улсын хилээр 

орж гарах асуудал зохицуулах алба болон гадаадын иргэдийн албаны дарга зэрэгт ирүүлэх  баримт бичиг нь 

гадаад хэл дээр бичигдсэн тохиолдолд орчуулгыг нь хавсаргах ёстой.  

2. 신청서 항목별 작성요령 

2. Хүсэлтийн хэсэг тус бүрээр бөглөх заавар 

  (1) 가족사항 

  (1) Гэр бүлийн мэдээлэл 

 ‣ 신청인의 모든 가족관계를 기재해야 하며, 입양된 사실이 있는 경우 친부모와 양부모의 인적사항을 모

두 기재합니다.   

 ‣ Хүсэлт гаргагчийн бүхий л гэр бүлийн хамаарлыг бичих бөгөөд үрчлэгдсэн тохиолдолд төрсөн болон үрчилж 

авсан эцэг, эхийн мэдээллийг бүхэлд нь бичнэ.   

 ‣ 국내 연고자 또는 동거인에는 신청인의 조부모, 형제, 자매, 사촌, 사실혼 관계의 배우자 등 한국에

서 가깝게 지내는 사람의 인적사항을 기재합니다.  

 ‣ Солонгос дахь холбоотой этгээд, хамт амьдрагч хэсэгт хүсэлт гаргагчийн өвөө, эмээ, ах, эгч, дүү, үеэл, бодит 

гэрлэлтийн харилцаатай эхнэр/нөхөр гэх мэт Солонгос дахь дотно харилцаатай хүний талаарх мэдээллийг 

бичнэ.  

 ‣ 본인 및 가족의 이름은 원지음 발음으로 기재하되, 중국 국적의 조선족일 경우 조선족 소명자료를 

제출하면 한국식 발음으로 기재할 수 있습니다.   

 ‣ Өөрийн болон гэр бүлийн гишүүдийн нэрийг үндсэн дуудлагаар бичих бөгөөд Хятадын иргэншилтэй жусон 

үндэстний хувьд жусон үндэстэн болохоо нотлох тайлбарлах материалыг ирүүлсэн тохиолдолд солонгос 

дуудлагаар бичих боломжтой.   

  (2) 기본소양  

  (2) Суурь мэдлэг чадвар  

 ‣ 귀화허가 신청일로부터 3년 내 사회통합프로그램 종합평가(2018. 3. 1. 이후) 또는 귀화 필기시험(2018. 3. 1. 

전)에 합격한 사실이 있는 경우 체크( √ )합니다.  

 ‣ Иргэншил авах зөвшөөрлийн хүсэлт гаргасан өдрөөс 3 жилийн доторх нийгмийн нэгдсэн хөтөлбөрийн ерөнхий шалгалт 

(2018 оны 3-р сарын 1-ний өдрөөс хойш) эсвэл иргэншил авах бичгийн шалгалт (2018 оны 3-р сарын 1-ний өдрөөс өмнө)-

ад тэнцсэн бол тэмдэглэнэ( √ )үү.  

 ‣ 법무부에서 주관하는 사회통합프로그램(KIIP)에 참여하여 과정을 이수완료 하였거나 현재 이수 중인 경

우 체크( √ )합니다.  

 ‣ Хууль зүйн яамнаас зохион байгуулдаг Нийгмийн нэгдсэн хөтөлбөр (KIIP)-т оролцож бүх хөтөлбөрт бүрэн 

хамрагдсан эсвэл одоо хамрагдаж байвал тэмдэглэнэ( √ ).  

 ‣ 사회통합프로그램 이수완료자 중 5단계를 수료하고 종합평가에 합격한 경우 "종합평가 합격" 란에 체크( √ ) 하고, 

종합평가에 합격하지 못하였지만 5단계를 3회 반복 수료하여 이수했다면 "5단계 3회 반복수료"에 체크

( √ )합니다.  

 ‣ Нийгмийн нэгдсэн хөтөлбөрт бүрэн хамрагдсан хүмүүсээс 5 шатанд бүрэн хамрагдаж ерөнхий шалгалтад тэнцсэн бол 

“ерөнхий шалгалт” хэсэгт тэмдэглэх( √ ) ба, ерөнхий шалгалтад тэнцээгүй хэдий ч 5 шатанд 3 удаа давтан хамрагдсан 

бол "5 шатанд 3 удаа давтан хамрагдсан" гэсэн хэсэгт тэмдэглэнэ( √ ).  

   (3) 학력사항 

   (3) Боловсролын байдал 

 ‣ 대한민국과 본국, 또는 제3국에서의 교육사항을 모두 기재합니다.  

 ‣ БНСУ болон өөрийн орон эсвэл гуравдагч оронд эзэмшсэн бүхий л боловсролын мэдээллийг бичнэ.  

 ‣ 국내 학교는 「초ㆍ중등교육법」에 의한 초ㆍ중ㆍ고등학교, 「고등교육법」에 의한 대학(산업대학ㆍ교육대학ㆍ전

문대학ㆍ방송ㆍ통신대학ㆍ사이버대학ㆍ기술대학) 또는 대학원(일반대학원ㆍ전문대학원ㆍ특수대학원), 「근로자직업능

력개발법」에 의한 기능대학을 포함합니다. 

 



 

 ‣Солонгосын сургуулийн хувьд 「Ерөнхий боловсролын тухай хууль」-д заасны дагуу бага, дунд, ахлах сургууль, 「Дээд 

боловсролын тухай хууль」-д заасны дагуу их, дээд сургууль (Аж үйлдвэрийн их сургууль, боловсролын их сургууль, 

техникийн коллеж, радио, телевизийн их сургууль, харилцаа холбооны дээд сургууль, кибер их сургууль, технологийн дээд 

сургууль) эсвэл ахисан түвшний сургууль (ерөнхий ахисан түвшний сургууль, мэргэжлийн ахисан түвшний сургууль, тусгай 

ахисан түвшний сургууль), 「Ажилтны мэргэжлийн ур чадварыг хөгжүүлэх тухай хууль」-д заасан мэргэжлийн ур 

чадварын дээд сургууль үүнд хамаарна. 

   (4) 생계유지능력 

   (4) Амьжиргааны чадвар 

 ‣ 신청인 또는 생계를 같이 하는 가족의 직업 및 전년도 소득(세무서장이 발급한 전년도 소득금액증명원상 금

액), 부동산(전세ㆍ월세의 경우 보증금만 기재, 직접 소유한 건물의 경우 공시가격), 예금ㆍ적금ㆍ증권ㆍ보험

(6개월 이상 보유한 금액에 한함) 금액을 기재합니다. 

 ‣ Хүсэлт гаргагч эсвэл амьжиргаагаа хамт залгуулдаг гэр бүлийн гишүүний ажил мэргэжил, өмнөх оны орлого 

(татварын хэлтсийн даргын олгосон өмнөх оны орлогын тодорхойлолтод тусгагдсан дүнгээр), үл хөдлөх хөрөнгө 

(барьцаат түрээс болон сарын түрээсийн хувьд зөвхөн барьцааны дүнгээ бичих ба өөрийн өмчлөлийн барилгын хувьд 

нийтэд зарласан үнэ) хадгаламж, хуримтлал, үнэт цаас, даатгал (6 сараас дээш эзэмшиж буй бол)-ын дүнг бичнэ. 

 ‣ 가족의 범위는 「민법」 제779조를 준용하여 배우자, 직계혈족 및 형제자매, 직계혈족의 배우자, 배우자의 직

계혈족 및 배우자의 형제자매로 한정하며, 생계를 같이 한다는 의미는 현재 주소지가 같음을 의미합니다. 

 ‣ Гэр бүлийн хамрах хүрээг 「Иргэний хууль」-ийн 779-р зүйлийг баримталж, эхнэр/нөхөр, шууд цусан төрөл, ах,эгч, 

дүү, тэдгээрийн эхнэр/нөхөр, эхнэр/нөхрийн шууд цусан төрөл болон эхнэр/нөхрийн ах, эгч, дүүгээр хязгаарлах бөгөөд 

амьжиргаагаа хамт залгуулдаг гэдэг нь одоо оршин сууж буй хаяг адил байгаагаар тодорхойлогдоно. 

 

(11쪽 중 제8쪽) 
(11 нүүрнээс 8 дахь нүүр) 

 

   (5) 법위반 사항 

   (5) Хууль зөрчсөн тухай мэдээлэл 

 ‣ ‘범죄 및 수사경력’란에는 음주운전, 폭행 등 법 위반으로 조사받은 경력이 있는 경우 기재합니다. 범죄명

을 기재하고 처분결과(공소권없음, 기소유예, 벌금 등)에 체크( √ )합니다.   

 ‣ ‘Гэмт хэрэгт холбогдож байсан болон байцаагдаж байсан түүх’ гэсэн хэсэгт согтуугаар тээврийн хэрэгсэл 

жолоодож байсан, бусдад хүч хэрэглэсэн гэх мэт хууль зөрчиж байцаагдаж байсан бол тэмдэглэнэ. Гэмт хэргийн 

нэрийг бичиж, авагдсан арга хэмжээ (яллах эрхгүй болсон, яллах ажиллагааг түдгэлзүүлсэн, торгууль 

ногдуулсан гэх мэт)-г тэмдэглэнэ( √ ).   

 ‣ 수사경력이 있는 경우 검찰청에서 사건처분결과증명서, 벌과금납부증명서, 불기소이유통지서, 약식명령, 

판결문 등 사건관련 서류 일체를 발급받아 제출해야 합니다. 

 ‣ Байцаагдаж байсан бол Улсын ерөнхий прокурорын газраас хэргийн шийдвэрлэсэн тухай гэрчилгээ,торгуулийн 

төлбөр төлсөн баримт, яллаагүй үндэслэлийн мэдэгдэл, хялбаршуулсан тогтоол, шүүхийн шийдвэрийн бичиг 

зэрэг тухайн хэрэгтэй холбоотой бүхий л баримт бичгийг авч ирүүлнэ. 

 ‣ ‘출입국관리법위반’란에는 대한민국에서 불법체류, 위명여권사용, 밀입국 등 「출입국관리법」 위반사항이 

있는 경우 기재하고 처분결과(강제퇴거, 출국명령, 통고처분 등)에 체크( √ )합니다.   

 ‣ ‘Улсын хилээр орж гарах асуудал зохицуулах тухай хуулийн зөрчилт’ хэсэгт БНСУ-д хууль бусаар оршин суусан, 

хуурамч нэртэй паспорт ашигласан, хууль бусаар хил нэвтэрсэн гэх мэт 「Улсын хилээр орж гарах асуудал 

зохицуулах тухай хууль」-ийг зөрчсөн агуулга байх тохиолдолд тэмдэглэж, үүнд авагдсан арга хэмжээ (албадан 

гаргах, нутаг буцах тушаал, торгууль ногдуулах гэх мэт)-ний хамаарах хэсэгт тэмдэглэнэ( √ ).   

 ‣ ‘체납사항’란에는 현재 세금이나 건강보험료, 과태료 등을 체납 중인 경우 체크( √ )하고 금액을 기재합니다.  

 ‣ ‘Хугацаа хэтэрсэн төлбөр’ хэсэгт одоогийн байдлаар ямар нэгэн татвар, эрүүл мэндийн даатгалын хураамж, торгууль 

зэргийг төлөөгүй бол тэмдэглэж( √ ), тухайн дүнг бичнэ.  

 



   (6) 국가안보ㆍ질서유지 및 공공복리 

   (6) Үндэсний аюулгүй байдал, хэв журам сахих болон нийтийн ашиг тус 

 ‣ 테러단체나 반국가단체, 폭력조직 등에 가입한 전력이 있거나 활동 중인 경우 또는 해당 단체를 옹호

하는 활동을 한 사실이 있는 경우 체크( √ )합니다.  

 ‣ Террорист бүлэглэл, төрийн эсрэг бүлэг болон хүчирхийллийн бүлэглэл зэрэгт элсэж байсан эсвэл тэдгээрийн 

үйл ажиллагаанд оролцож байгаа тохиолдол болон тухайн бүлэглэлийг дэмжих үйл ажиллагаанд оролцож 

байсан бол тэмдэглэнэ( √ ).  

 ‣ 본국이나 제3국에서 혼인을 하고 혼인관계가 정리되지 않은 상태에서 다시 한국인과 결혼한 경우(중

혼) 체크( √ )합니다. 

 ‣ Өөрийн орон болон гуравдагч оронд гэрлэсний дараа тухайн гэрлэлтээ цуцлуулаагүй байхдаа дахин солонгос 

иргэнтэй гэрлэсэн (давхар гэрлэлт) тохиолдолд тэмдэглэнэ( √ ). 

 ‣ 국내체류, 국적취득을 목적으로 한국인과 불법ㆍ허위로 혼인하거나, 한국인의 자녀로 입양된 사실

이 있다면 체크( √ )합니다. 

 ‣ Солонгост оршин суух, иргэншил авах зорилгоор солонгос иргэнтэй хууль бус, хуурамчаар гэрлэсэн, эсвэл 

солонгос иргэнд үрчлэгдсэн бол тэмдэглэнэ ( √ ). 

 ‣ 본국이나 제3국 군대에 속한 경험이 있는 경우 체크( √ )합니다. 

 ‣ Өөрийн эх орон болон гуравдагч оронд цэргийн албанд харьяалагдаж байсан бол тэмдэглэнэ( √ ). 

   (7) 국민선서 및 국적증서수여 

   (7) Иргэний тангараг өргөх, иргэншлийн гэрчилгээ олгох 

 ‣ 귀화허가를 받은 사람은 법무부장관 앞에서 국민선서를 하고 국적증서를 수여받아야 대한민국 국적

을 취득할 수 있습니다. 반드시 국민선서의 내용을 확인하고 체크( √ )하시기 바랍니다.  

 ‣ иргэншил олгох зөвшөөрөл авсан этгээд нь Хууль зүйн сайдын өмнө иргэний тангараг өргөж, иргэншлийн 

гэрчилгээ авснаар БНСУ-ын иргэншлийг авах боломжтой. Иргэний тангаргийн агуулгатай заавал 

танилцсаны дараа тэмдэглэхийг( √ ) хүсье.  

   (8) 건강정보 

   (8) Эрүүл мэндийн мэдээлэл 

 ‣ 신체적ㆍ정신적 장애나 질병이 있는 경우 체크( √ )합니다. 이는 기본소양 평가(사회통합프로그램 종

합평가, 면접심사) 면제 대상을 정하거나, 각종 편의(수화통역, 점자, 별도장소 마련 등)를 제공

하기 위함입니다.   

‣ Бие махбодын болон сэтгэцийн эмгэг эсвэл өвчтэй бол тэмдэглэнэ( √ ). Энэ нь суурь мэдлэг чадварын шалгалт 

(Нийгмийн нэгдсэн хөтөлбөрийн ерөнхий шалгалт, ярилцлагын шалгалт)-аас чөлөөлөх эсвэл олон 

төрлийн үйлчилгээ (дохионы орчуулга, брайль үсэг, тусгай газар бэлтгэх зэрэг)-гээр хангах зорилготой.   

   (9) 참고사항 

   (9) Анхаарах зүйлс 

 ‣ ‘수상경력’란은 각종 대회에서 입상한 경력(예술ㆍ체육, 기술ㆍ기능대회 등)이나 수출실적, 연구개발, 혁

신 등으로 수상한 경력이 있는 경우 기재합니다.   

 ‣ ‘Шагнал авсан түүх’ хэсэгт төрөл бүрийн тэмцээн, уралдаанаас шагнал авсан түүх (урлаг, спорт, технологи, ур 

чадварын тэмцээн гэх мэт) эсвэл экспортын үр дүн, судалгаа хөгжүүлэлт, инновац гэх мэт шагнал авч байсан 

бол бичнэ.   

 ‣ ‘자격ㆍ면허’란은 국내ㆍ외 변호사, 회계사 등 전문직종 자격, 기술관련 기능사ㆍ산업기사ㆍ기사ㆍ기능장

ㆍ기술사 자격, 의사, 간호사 등 전문직종 면허, 기타 기술관련 면허 등을 취득한 경우 기재합니

다.  

 ‣ ‘Лиценз, үнэмлэх’ хэсэгт Солонгос болон гадаадын өмгөөлөгч, нягтлан бодогч зэрэг мэргэжлийн үнэмлэх, 

техникийн чиглэлийн мэргэжлийн үнэмлэх: ажил мэргэжлийн чадвартай хүн, үйлдвэрийн мэргэжилтэн, инженер, 

мэргэшсэн ажилтан, ахлах инженерийн үнэмлэх, эмч, сувилагч зэрэг мэргэжлийн үнэмлэх, бусад ур 

чадвартай холбоотой лиценз, үнэмлэх зэргийг авсан бол бичнэ.  

 

 



 ‣ ‘기타’란은 국내에서 봉사활동, 자율방범대원 활동 등 지역사회활동, 재능기부 등을 한 경력이 있는 경

우 기재합니다.  

 ‣ ‘Бусад’ хэсэгт БНСУ-д оролцсон сайн дурын үйл ажиллагаа, гэмт хэргээс урьдчилсан сэргийлэх сайн дурын 

эргүүл хийх зэрэг орон нутгийн үйл ажиллагаанд оролцсон, ур чадвараараа хуваалцсан зэрэг туршлагатай 

бол бичнэ.  

 ‣ 선행ㆍ봉사활동 등으로 국가기관(차관급 이상) 또는 광역지방자치단체의 장으로부터 훈장ㆍ표창 등을 받

은 경우 기재합니다. 

 ‣ Хэрэв сайн үйлс, сайн дурын үйл ажиллагаа зэрэгт оролцож төрийн байгууллага (дэд сайдаас дээш түвшин) эсвэл 

бүс нутгийн өөрөө удирдах байгууллагын засаг даргаас одон медаль,өргөмжлөл зэргийг авсан бол бичнэ. 

(11쪽 중 제9쪽) 
(11 нүүрнээс 9 дэх нүүр) 

 

   (10) 수반취득 

   (10) Дагалдан авах 

 ‣ 신청인의 미성년자녀(만18세 이하 미혼)는 신청인이 귀화허가를 신청할 때 함께 국적취득을 신청할 

수 있습니다. 

 ‣ Хүсэлт гаргагчийн насанд хүрээгүй хүүхэд (18 нас хүрээгүй ганц бие) нь хүсэлт гаргагч иргэншил авах 

зөвшөөрлийн хүсэлтээ гаргах үед хамт иргэншил авах зөвшөөрлийн хүсэлтийг гаргаж болно. 

 ‣ 자녀의 국적취득도 함께 신청하려는 경우 제1쪽 ‘수반취득’란에 체크( √ )하고, 제5쪽에 수반취득을 원하

는 자녀의 인적사항을 기재합니다. (자녀가 5명이고 수반취득 신청을 하고자 하는 자녀가 3명이라면, 

3명의 인적사항을 각각 기재합니다.) 

 ‣ Хүүхэдтэйгээ хамт иргэншил авах хүсэлт гаргах гэж бол 1 дэх нүүрэн дэх “Дагалдах авах” хэсэгт тэмдэглэх( √ ) 

ба 5 дахь нүүрэнд дагалдан авахыг хүсэж буй хүүхдийн хувийн мэдээллийг бичнэ. (Нийт 5 хүүхэдтэй бөгөөд 

тэдний 3-тай нь хамт хүсэлт гаргах гэж буй бол тэдгээр 3 хүүхдийн хувийн мэдээллийг тус бүрд нь бичнэ.) 

 ‣ 자녀의 예정 등록기준지는 부 또는 모의 예정 등록기준지와 동일하게 기재합니다.  

 ‣ Хүүхдийн бүртгүүлэхийг төлөвлөсөн газар нь эцэг эсвэл эхийн бүртгүүлэхийг төлөвлөсөн газартай ижил 

бичнэ.  

3. 귀화허가 신청자의 의무 및 유의사항   

3. Иргэншил авах зөвшөөрлийн хүсэлт гаргагчийн үүрэг, анхаарах зүйлс   

 ‣ 신청서를 접수한 출입국ㆍ외국인관서에서 언제라도 연락할 수 있도록 연락처나 주소가 바뀌면 즉

시 1345 또는 접수한 출입국ㆍ외국인관서에 알려 주시기 바랍니다. 

 ‣ Хүсэлтийг хүлээн авсан улсын хилээр орж гарах асуудал зохицуулах алба болон гадаадын иргэдийн 

албанаас хэдийд ч холбоо барих боломжтой болохын тулд утасны дугаар эсвэл хаягаа сольсон бол тэр 

даруй 1345 эсвэл бүртгүүлсэн улсын хилээр орж гарах асуудал зохицуулах алба болон гадаадын иргэдийн 

албад мэдэгдэхийг хүсье. 

 ‣ 신청서 접수 후 이혼 또는 파양 등 사정변경이 발생하면 반드시 접수한 출입국ㆍ외국인관서의 장에게 

이 사실을 알리고 관련 자료를 제출해야 합니다.  

 ‣ Хүсэлтээ бүртгүүлсний дараа гэрлэлтийг цуцлах эсвэл үрчлэлийг цуцлах зэргээр өөрчлөлт орсон бол 

зайлшгүй бүртгүүлсэн улсын хилээр орж гарах асуудал зохицуулах алба болон гадаадын иргэдийн албаны 

даргад тухайн өөрчлөлтийг мэдэгдэж, холбогдох баримт бичгийг ирүүлэх шаардлагатай.  

 

 

 

 



 ‣ 신청인이 사망하거나 그 신청을 취하한 때에는 귀화허가여부의 판단 없이 심사는 종결되며, 신원조

사ㆍ체류동향조사 또는 적격심사 과정에서 소재불명된 것으로 확인되거나 심사를 위한 출석요구에 정당한 

이유 없이 2회 이상 불응한 때에는 귀화가 불허될 수 있습니다.  

 ‣ Хүсэлт гаргагч нас барсан эсвэл хүсэлтээ цуцалсан бол иргэншил авах зөвшөөрөл олгох эсэхээс үл хамааран 

хяналт, шалгалт шууд дуусгавар болох бөгөөд, хувийн мэдээлэл шалгах, оршин суух байдал судлах эсвэл тэнцэх 

шалгалт хийх явцад оршин суугаа хаяг тодорхойгүй болох эсвэл шалгалтын зорилгоор дуудах үед тодорхой 

үндэслэлгүйгээр 2-оос дээш удаа ирээгүй тохиолдолд иргэншил авах зөвшөөрлийг олгохгүй байж болно.  

  - 또한 신청인이 신원조사ㆍ체류동향조사 또는 적격심사 과정에서 완전출국한 것으로 확인된 때에

도 귀화가 불허될 수 있습니다. 다만, 재입국허가(재입국허가 면제자를 포함)를 받고 출국한 자가 재입국허

가기간 내에 입국한 경우는 제외됩니다. 

  - Түүнчлэн, хувийн мэдээлэл шалгах, оршин суух байдал судлах, эсвэл тэнцэх шалгалт хийх явцад хүсэлт 

гаргагч Солонгосоос бүрмөсөн гарсан нь тодорхой болсон тохиолдолд мөн адил иргэншил авах зөвшөөрөл 

олгохоос татгалзах боломжтой. Гагцхүү, хилээр дахин нэвтрэх зөвшөөрөл (Хилээр дахин нэвтрэх зөвшөөрөл авахаас 

чөлөөлөгдсөн этгээд мөн адил хамаарна) авсны дараа хилээр гарсан иргэн дахин нэвтрэх зөвшөөрлийн хугацаа  

дотор хилээр нэвтрэн орж ирсэн тохиолдолд хамаарахгүй. 

 ‣ 아래와 같이 거짓이나 그 밖의 부정한 방법으로 귀화허가나 국적회복허가 또는 국적보유판정을 받은 

자에 대하여 「국적법」 제21조에 따라 그 허가 또는 판정이 취소될 수 있습니다. 

 ‣ Дараах байдлаар хуурамч болон зүй бус аргаар иргэншил авах зөвшөөрөл эсвэл иргэншил сэргээх зөвшөөрөл 

авсан, аль эсвэл иргэншлийг хэвээр хадгалах шүүхийн шийдвэр авсан этгээдийн хувьд 「Иргэншлийн тухай 

хууль」-ийн 21-р зүйлийн дагуу тухайн зөвшөөрөл болон шийдвэрийг хүчингүй болгож болно. 

   1. 귀화허가, 국적회복 허가 또는 국적보유 판정을 받을 목적으로 신분관계 증명서류를 위조ㆍ변

조하거나 위조ㆍ변조된 증명서류를 제출하여 유죄 판결이 확정된 사람 

   1. Иргэншил авах зөвшөөрөл, иргэншил сэргээх зөвшөөрөл эсвэл иргэншлийг хэвээр хадгалах шийдвэр 

гаргуулах зорилгоор хувийн бичиг баримтаа хуурамчаар болон өөрчлөн үйлдсэн эсвэл хуурамчаар 

болон өөрчлөн үйлдсэн баримт бичгийг ирүүлсэн нь нотлогдож гэм буруутай нь тогтоогдсон этгээд 

   2. 혼인ㆍ입양 등에 의하여 대한민국 국적을 취득하였으나 그 국적취득의 원인이 된 신고 등의 행위

로 유죄 판결이 확정된 사람 

   2. Гэрлэлт, үрчлэлийн улмаас БНСУ-ын иргэншлийг авсан боловч тухайн иргэншил авах шалтгаан болгож 

мэдүүлсэн зэрэг үйлдлийн улмаас гэм буруутай нь тогтоогдсон этгээд 

   3. 대한민국 국적 취득의 원인이 된 법률관계에 대하여 무효나 취소의 판결이 확정된 사람 

   3. БНСУ-ын иргэншил авсан шалтгаан болох хууль эрх зүйн харилцааг хүчингүй болгох, цуцлахыг 

шүүхийн шийдвэрээр баталгаажсан этгээд 

   4. 그 밖에 귀화허가, 국적회복 허가 또는 국적보유 판정에 중대한 하자가 있는 사람  

   4. Үүнээс гадна, иргэншил авах зөвшөөрөл,иргэншил сэргээх зөвшөөрөл, иргэншлийг хэвээр хадгалах 

шийдвэрийг гаргахад ноцтой дутагдал бүхий этгээд  

  본인은 귀화허가 신청서 "작성방법 및 유의사항"을 읽고 모두 이해하였음을 확인합니다. 
      Миний бие иргэншил авах зөвшөөрлийн хүсэлтийг бөглөх заавар, анхаарах зүйлстэй танилцаж, бүгдийг нь 

ойлгосон болно. 
    

※ 신청자 본인이 위 내용을 이 박스 안에 직접 자필로 쓰세요. 

※ Хүсэлт гаргагч нь өөрийн гараар дээрх агуулгыг уг хайрцаг дотор бичнэ үү. 
 

 

 
 

신청인 
Хүсэлт гаргагч 

 

 (서명 또는 인) 
 (Гарын үсэг, тамга) 

 

 

  



(11쪽 중 제10쪽) 
(11 нүүрнээс 10 дахь нүүр) 

 

신청인 제출

서류 
Хүсэлт 

гаргагчийн 
бүрдүүлэх 

баримт бичиг 

1. 외국인임을 증명하는 서류 
1. Гадаадын иргэн болохыг нотлох бичиг баримт 
2. 일반귀화허가 신청자(아래 항목 중 하나 선택). 「국적법」 제7조제1항에 해당하는 사람은 제외합니다. 

2. Ердийн иргэншил авах хүсэлт гаргагч (Доорх хэсгүүдээс нэгийг сонгоно). 「Иргэншлийн тухай хууль」-ийн 7-р 

зүйлийн 1 дэх хэсэгт хамаарах этгээд бүрдүүлэх шаардлагагүй. 
   가. 전년도 일인당 국민총소득(GNI) 이상의 소득금액 증명원(세무서장이 발급한 것을 말합니다) 
   а. Өмнөх оны Нэг хүнд ногдох үндэсний нийт орлого (GNI) -оос дээш орлоготой болохыг нотлох орлогын 

тодорхойлолт (Татварын хэлтсийн даргын олгосон тодорхойлолтыг хэлнэ) 
    나. 6천만원 이상의 금융재산(예금ㆍ적금ㆍ증권 등) 증명 서류 
    б. 60 сая воноос дээш санхүүгийн хөрөнгө (хадгаламж, хуримтлал, үнэт цаас гэх мэт)-тэй болохыг нотлох 

баримт бичиг 
    다. 공시가격, 실거래가 또는 시중은행 공표 시세가 6천만원 이상에 해당하는 부동산 소유 증

명 서류나 6천만원 이상에 해당하는 임대차보증금 등 부동산임대차계약서 사본  
    в. Нийтэд зарласан үнэ, бодит худалдааны үнэ эсвэл арилжааны банкнаас зарласан зах зээлийн үнэ 

ханш нь 60 сая вон ба түүнээс дээш үнэлгээтэй үл хөдлөх хөрөнгө эзэмшиж буйг нотлох баримт 

бичиг  эсхүл 60 сая вон ба түүнээс дээш үнийн дүнд хамаарах түрээсийн барьцаа зэрэг үл хөдлөх 
хөрөнгийн түрээсийн гэрээний хуулбар  

    라. 그 밖에 가목부터 다목까지에 상당하다고 법무부장관이 인정하는 서류로서 본인 또는 생계를 같

이하는 가족이 생계유지능력을 갖추고 있음을 증명하는 서류 
    г. Үүнээс гадна, а-гаас в хүртэлх хэсгүүдэд дүйцнэ гэж Хууль зүйн сайдын хүлээн зөвшөөрсөн бичиг 

баримтын хувьд өөрөө эсвэл амьжиргаагаа хамт залгуулдаг гэр бүлийн гишүүн амьжиргааны чадвартай 

болохыг нотлох бичиг баримт 
3. 간이귀화허가 신청자(아래 항목 중 하나 선택).「국적법」 제7조제1항에 해당하는 사람은 제외합니다. 

3. Хялбаршуулан иргэншил авах зөвшөөрлийн хүсэлт гаргагч (Доорх хэсгүүдээс нэгийг сонгоно). 「Иргэншлийн 

тухай хууль」-ийн 7-р зүйлийн 1 дэх хэсэгт хамаарах этгээд ирүүлэх шаардлагагүй. 
   가. 3천만원 이상의 금융재산(예금ㆍ적금ㆍ증권 등) 증명 서류 
   а. 30 сая воноос дээш санхүүгийн хөрөнгө (хадгаламж, хуримтлал, үнэт цаас гэх мэт)-тэй болохыг нотлох 

баримт бичиг 
   나. 공시가격, 실거래가 또는 시중은행 공표 시세가 3천만원 이상에 해당하는 부동산 소유 증

명 서류나 3천만원 이상에 해당하는 임대차보증금 등 부동산임대차계약서 사본  
   б. Нийтэд зарласан үнэ, бодит худалдааны үнэ эсвэл арилжааны банкнаас зарласан зах зээлийн үнэ 

ханш нь 30 сая вон ба түүнээс дээш үнэлгээтэй үл хөдлөх хөрөнгө эзэмшиж буйг нотлох баримт 
бичиг эсхүл 30 сая вон ба түүнээс дээш үнийн дүнд хамаарах түрээсийн барьцаа зэрэг үл хөдлөх 

хөрөнгийн түрээсийн гэрээний хуулбар  
   다. 재직증명서 또는 취업예정사실증명서 
   в. Ажлын газрын тодорхойлолт эсвэл ажилд орох нь үнэн болохыг тодорхойлсон бичиг 
   라. 그 밖에 가목부터 다목까지에 상당하다고 법무부장관이 인정하는 서류로서 본인 또는 생계를 같

이하는 가족이 생계유지능력을 갖추고 있음을 증명하는 서류 
   г. Үүнээс гадна, а-гаас в хүртэлх хэсгүүдэд дүйцнэ гэж Хууль зүйн сайдын хүлээн зөвшөөрсөн бичиг 

баримтын хувьд өөрөө эсвэл амьжиргаагаа хамт залгуулдаг гэр бүлийн гишүүн амьжиргааны чадвартай 

болохыг нотлох бичиг баримт 
4. 수반취득을 신청하는 사람이 있을 때에는 그 관계를 증명하는 서류 
4. Дагалдан авах хүсэлт гаргаж буй хүн байх тохиолдолд тухайн хүнтэй хамаарах хамаарлыг нотлох бичиг 

баримт 
5. 추천서 및 추천서 작성자의 신분을 증명하는 서류(해당자에 한함) 
5. Дэмжих бичиг болон дэмжих бичиг үйлдсэн этгээдийн нийгмийн байдлыг нотлох баримт бичиг (Хамаарах 

тохиолдолд) 
6. 아버지 또는 어머니의 가족관계기록사항에 관한 증명서, 제적등본(「국적법」 제6조제1항제1호에 해

당하는 사람만 제출합니다) 
6. Эцэг эсвэл эхийн гэр бүлийн харилцааны бүртгэлийн талаарх гэрчилгээ, гэр бүлийн бүртгэлээс хассан тухай 

гэрчилгээний хуулбар (Зөвхөн「Иргэншлийн тухай хууль」-ийн 6.1.1-т хамаарах этгээд ирүүлнэ) 
7. 본인과 그 아버지 또는 어머니가 대한민국에서 출생한 사실을 증명하는 서류(「국적법」 제6조제1

항제2호에 해당하는 사람만 제출합니다) 

7. Өөрөө болон эцэг эсвэл эх нь БНСУ-д төрснийг нотлох бичиг баримт (Зөвхөн「Иргэншлийн тухай хууль」-

ийн 6.1.2-т хамаарах этгээд ирүүлнэ) 
8. 입양사실이 기록된 양부 또는 양모의 가족관계기록사항에 관한 증명서(「국적법」 제6조제1항제3호

에 해당하는 사람만 제출합니다) 
8. Үрчлэгдсэн мэдээлэл нь тусгагдсан, үрчилж авсан эцэг эсвэл үрчилж авсан эхийн ггэр бүлийн харилцааны 

бүртгэлийн талаарх гэрчилгээ (Зөвхөн「Иргэншлийн тухай хууль」-ийн 6.1.3-т  хамаарахэтгээд ирүүлнэ) 
9. 한국인 배우자의 가족관계기록사항에 관한 증명서(「국적법」 제6조제2항제1호 또는 제2호에 해당하는 

사람만 제출합니다). 다만, 외국에서 혼인하고 한국인 배우자의 가족관계등록부에 혼인사실이 기록되

어 있지 않을 경우에는 혼인한 사실을 증명하는 서류로 갈음합니다. 
9. Солонгосын иргэн болох эхнэр/нөхрийн гэр бүлийн харилцааны бүртгэлийн талаарх гэрчилгээ (Зөвхөн

「Харьяатын тухай хууль」-ийн 6-р зүйлийн 2 дахь хэсгийн 1-р заалт эсвэл 2-р заалтад этгээд ирүүлнэ). Гэвч, 

гадаадад гэрлэсний улмаас, Солонгосын иргэн болох эхнэр/нөхрийн гэр бүлийн харилцааны бүртгэлд 

гэрлэлтийн тухай мэдээлэл нь тусгагдаагүй тохиолдолд гэрлэлтийг нотлох баримт бичгээр орлуулна. 
10. 한국인 배우자의 가족관계기록사항에 관한 증명서, 그 배우자의 제적등본, 그 배우자의 사망이나 실

종 또는 그 밖에 자신에게 책임이 없는 사유로 정상적인 혼인생활을 할 수 없었던 사실을 증명

하는 서류(「국적법」 제6조제2항제3호에 해당하는 사람만 제출합니다) 
10. Солонгосын иргэн болох эхнэр/нөхрийн гэр бүлийн харилцааны бүртгэлийн талаарх гэрчилгээ, тухайн 

эхнэр/нөхрийн гэр бүлийн бүртгэлээс хассан тухай гэрчилгээний хуулбар, тухайн эхнэр/нөхөр нас барсан 

 

○ 수수료 

1인당 30만원 

○ Хураамж 
  1 хүн 300 

мянган вон 
 

○ 수수료 면제 

- 수반취득자 

-「국적법」 제

7조제1항제2

호 해당자(독

립유공자, 국

가유공자 후손 

등) 

-「국적법」 제

7조제1항제3

호 해당자(우

수인재) 

○ Хураамжаас 

чөлөөлөх 
- Дагалдан авах 

этгээд 
-「Иргэншлийн 

тухай 

хууль」-ийн 

7.1.2-т 

хамаарах 

этгээд (Тусгаар 
тогтнолын 

төлөө хувь 

нэмэр 
оруулсан 

зүтгэлтэн, 

Үндэсний 
гавьяат 

зүтгэлтэн гэх 

мэт) 
-「Иргэншлийн 

тухай 

хууль」-ийн 

7.1.3-т 

хамаарах иргэн 

(Шилдэг 
боловсон 

хүчин) 



эсвэл сураггүй алга болсон зэрэг өөрөөс хамаарахгүй шалтгаанаар гэрлэлтийн байдлаа хэвийн хадгалах 

боломжгүй болсныг нотлох баримт бичиг (Зөвхөн「Иргэншлийн тухай хууль」-ийн 6.2.3-т заасан этгээд 

ирүүлнэ) 
11. 한국인 배우자의 가족관계기록사항에 관한 증명서, 그 배우자의 제적등본, 그 배우자와의 사이에서 

출생한 미성년 자녀가 있다는 사실을 증명할 수 있는 출생증명서 또는 그 밖에 이에 준하는 서류 및 

본인이 그 미성년 자녀를 양육하고 있거나 양육하여야 할 사람이라는 사실을 증명하는 서류(「국적법」 

제6조제2항제4호에 해당하는 사람만 제출합니다) 
11. Солонгосын иргэн болох эхнэр/нөхрийн гэр бүлийн харилцааны бүртгэлийн талаарх гэрчилгээ, тухайн 

эхнэр/нөхрийн гэр бүлийн бүртгэлээс хассан тухай гэрчилгээний хуулбар, тухайн эхнэр/нөхрийн дундаас 

төрсөн насанд хүрээгүй хүүхэдтэй болохыг нотлох төрсний гэрчилгээ эсвэл бусад үүнтэй дүйцэх бичиг 

баримт болон өөрөө тухайн насан хүрээгүй хүүхдийг өсгөж буй болон өсгөх ёстойг нотлох баримт бичиг 

(Зөвхөн「Иргэншлийн тухай хууль」-ийн 6.2.4-т заасан этгээд ирүүлнэ) 
12. 아버지 또는 어머니의 가족관계기록사항에 관한 증명서(「국적법」 제7조제1항제1호에 해당하는 

사람만 제출합니다) 

12. Эцэг эсвэл эхийн гэр бүлийн харилцааны бүртгэлийн талаарх гэрчилгээ (Зөвхөн「Иргэншлийн тухай 

хууль」-ийн 7.1.1-т хамаарах этгээд ирүүлнэ) 
13. 「국적법 시행령」 제6조제1항 또는 제2항 각 호의 어느 하나에 해당하는 사실을 증명하는 서류

(「국적법」 제7조제1항제2호 또는 제3호에 해당하는 사람만 제출합니다) 

13. 「Иргэншлийн тухай хуулийг хэрэгжүүлэх тушаал」-ын 6-р зүйлийн 1 дэх хэсэг эсвэл 2 дахь хэсэг аль 

нэгэнд хамаарч буй болохыг нотлох баримт бичиг (Зөвхөн「Иргэншлийн тухай  хууль」-ийн 7-р зүйлийн 

1 дэх хэсгийн 2-р заалт эсвэл 3-р заалтад хамаарах этгээд ирүүлнэ) 
14. 귀화허가 통보 및 가족관계등록부 작성 등에 필요한 서류 
14. Иргэншил авах зөвшөөрлийг мэдэгдэх, гэр бүлийн харилцааны бүртгэл боловсруулахад шаардагдах баримт 

бичиг 
15. 본국(해외) 범죄경력증명서(「국적법」제7조제1항제2호 또는 제3호 해당자 등은 제외) 

15. Өөрийн эх орон (Гадаад улс)-д гэмт хэрэг үйлдсэн түүхийн тодорхойлолт (「Харьяатын тухай хууль」-ийн 7-

р зүйлийн 1 дэх хэсгийн 2-р заалт эсвэл 3-р заалтад хамаарах этгээд ирүүлэх шаардлагагүй) 

담당 공무원 

확인사항 
Хариуцсан 

албан 

хаагчийн 
шалгах зүйлс 

1. 외국인등록사실증명(담당 공무원의 확인에 동의하지 않는 경우 해당 서류를 직접 제출합니다) 
1. Гадаад иргэний бүртгэлийн байдлын тодорхойлолт (Хариуцсан албан хаагч шалгахыг зөвшөөрөөгүй 

тохиолдолд тухайн баримт бичгийг өөрийн биеэр бүрдүүлж ирүүлнэ) 
2. 출입국사실증명(담당 공무원의 확인에 동의하지 않는 경우 해당 서류를 직접 제출합니다) 
2. Улсын хилээр орж гарсан байдлын тодорхойлолт (Хариуцсан албан хаагч шалгахыг зөвшөөрөхгүй тохиолдолд 

тухайн бичиг баримтыг өөрийн бүрдүүлж ирүүлнэ) 
3. 건물등기사항증명서 
3. Барилгын бүртгэлийн гэрчилгээ 
4. 토지등기사항증명서 
4. Газрын бүртгэлийн гэрчилгээ 
5. 한국인 배우자의 주민등록표 등본(「국적법」 제6조제2항제1호 또는 제2호에 해당하는 자는 제

외)(담당 공무원의 확인에 동의하지 않는 경우 해당 서류를 직접 제출합니다) 

5. Солонгосын иргэн болох эхнэр/нөхрийн иргэний бүртгэлийн хүснэгтийн хуулбар (「Иргэншлийн тухай 

хууль」-ийн 6-р зүйлийн 2 дахь хэсгийн 1-р заалт эсвэл 2-р заалтад хамаарах этгээд ирүүлэх 

шаардлагагүй)(Хариуцсан албан хаагч шалгахыг зөвшөөрөхгүй тохиолдолд өөрийн биеэр бүрдүүлж ирүүлнэ) 
6. 아버지 또는 어머니의 주민등록등표 등본(「국적법」 제7조제1항제1호에 해당하는 자는 제

외)(담당 공무원의 확인에 동의하지 않는 경우 해당 서류를 직접 제출합니다) 

6. Эцэг эсхүл эхийн иргэний бүртгэлийн хүснэгтийн хуулбар (「Иргэншлийн тухай хууль」-ийн 7-р 

зүйлийн 1 дэх хэсгийн 1-р заалтад хамаарах этгээд ирүүлэх шаардлагагүй)(Хариуцсан албан хаагч 
шалгахыг зөвшөөрөхгүй тохиолдолд өөрийн биеэр бүрдүүлж ирүүлнэ) 

 

 

  



(11쪽 중 제11쪽) 
(11 нүүрнээс 11 дэх нүүр) 

 

행정정보 공동이용 동의서 
Захиргааны мэдээлэл хамтран ашиглах зөвшөөрлийн бичиг 

    본인은 이 건 업무 처리와 관련하여 담당 공무원이 「전자정부법」 제36조에 따른 행정정보의 공동이용 또는 정보처리시스템을 통하여  

위의 담당 공무원 확인사항을 확인하는 것에 동의합니다.   *동의하지 않는 경우에는 신청인이 직접 관련 서류를 제출해야 합니다. 

    Миний бие энэхүү асуудлыг шийдвэрлэхтэй холбоотойгоор хариуцсан албан хаагч「Цахим засаглалын тухай хууль」-ийн 36-р зүйлд заасны дагуу 

захиргааны мэдээллийг хамтран ашиглах эсвэл мэдээлэл боловсруулах системээр дамжуулан  
дээрх хариуцсан албан хаагчийн шалгах зүйлсийг шалгахыг зөвшөөрч байна.   *Зөвшөөрөөгүй тохиолдолд хүсэлт гаргагч өөрийн биеэр холбогдох 

баримт бичгийг бүрдүүлж ирүүлнэ. 

신청인                       (서명 또는 인) 

Хүсэлт гаргагч                       (гарын үсэг, тамга) 

  



 

처리절차 
Шийдвэрлэх шат дараалал 

신청서 제출 

Хүсэлт 

ирүүлэх 

→ 
 
 

접수 

Хүлээн авч 

бүртгэх 

→ 
 
 

심사 

Хянан шалгах 

→ 
 
 

결정 

Шийдвэрлэх 

→ 
 
 

국민선서 ㆍ 

국적증서 수여 

Иргэний 
тангараг 

өргүүлэх ㆍ 

иргэншлийн 
гэрчилгээ 

олгох 
 

 

사회통합프로그램  

종합평가 

Нийгмийн нэгдсэн 

хөтөлбөр  
Ерөнхий шалгалт 

면접심사 

Ярилцлагын шалгалт 

체류동향조사 

Оршин суух байдал 

судлах 

범죄경력조회 등 

Гэмт хэрэг үйлдсэн 

түүхийг шалгах гэх 
мэт 

신청인 

Хүсэлт 

гаргагч 

청(사무소, 

출장소)장 

Газар (алба, 

салбар)-ын 

дарга 

청(사무소, 출장소)장 및 

법무부장관 

Газар (алба, салбар)-ын 

дарга болон Хууль зүйн 

сайд 

법무부장관 

Хууль зүйн 

сайд 

청(사무소, 

출장소)장 

또는 

법무부장관 

Газар (Суурин 

болон явуулын 
үйлчилгээний 

төв)-ын дарга 

эсхүл Хууль 
зүйн сайд  

 


